
KUPNÍ SMLOUVA O PRODEJI AUTOMOBILU 
uzavřená níže uvedeného dne, měsíce a roku 

v souladu s ust. 5 20 79 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zu'kom'k 
mezi těmito smluvními stranangjišs, ; “  ; ;;;;; ; , ;; 

Nemocnice Tabor,  a.s. M    "* 
IČ: 26095203 DIČ: C226095203 
se sídlem : Kpt. Jaroše 2000,- Tábor 39003 
zastoupená: Ing. Ivo Houškou, MBA, předsedou představenstMJ „___-_  „__.„___ „_ „___ 

a MUDr.Janou Chocholovou,členkou představenstva 
společnost zapsaná v _OR vedeném Krajským soudem v Českých Budějovicích odd. B, vl.  
1463 

(dále jen „prodávající“ na straně jedné) 

Laguna L.S. s.r.o 
bytem Sumavská 908, Milevsko,  39901 
ICO - 63910586 

(dále jen „kupující“ na straně druhé) 
(společně též jen „smluvní strany“) 

E
\)

 

1. 
Předmět smlouvy 

Předmětem této smlouvy je prodej a koupě níže uvedeného motorového vozidla: 
Tovární značka Renault Trafic 
druh vozidla nákladní automobil Skříňový 
Typ  vozidla Trafic 2,0 td 
Barva vozidla bílá 
Rok výroby 2012' 
Identifikační číslo vozidla (VIN) VFl FLB 1 B6CY453593 
Číslo velkého technického průkazu UE 897167 
Registrační značka (SPZ) 5C9 42-12 
Počet ujetých kilometrů 375000 km 
Prodávající prohlašuje, že je výlučným vlastníkem prodávaného motorového vozidla 
specifikovaného v odst. 1 tohoto čl. této smlouvy a nejsou mu známy žádné okolnosti, 
které by  bránily převodu předmětného motorového vozidla. 
Prodávající touto smlouvou a za podmínek v ní dohodnutých prodává kupujícímu výše 
uvedené motorové vozidlo společně s jeho příslušenstvím a kupující toto motorové 
vozidlo za dohodnutou kupní cenu kupuje do svého výlučného Vlastnictví. 

II. 
Kupní cena 

. Dohodnutá cena prodávaného motorového vozidla včetně příslušenství činí 90000— Kč 
(slovy:devadesáttisíc korun českých). 
Kupní cenu kupující zaplatí v hotovosti při podpisu této smlouvy. Uhradu kupní ceny 
smluvní strany stvrzují podpisy na této smlouvě. 



III. 
Práva a povinnosti smluvních stran 

Prodávající se zavazuje ke dni podpisu této smlouvy předat“ motorové vozidlo 
specifikovanév čl. 1 této smlouvy společně s jeho příslušenstvím, vyjma dokladů od 
vozidla (technický průkaz, osvědčení o registraci vozidla), které budou prodávajícím 
předány po přepisu předmětného vozidla. 
Kupující se zavazuje motorové vozidlo převzít v sídle prodávajícího a podpisem této 
smlouvy současně stvrzuje jeho převzetí (se všemi náležitostmi uvedenými v této 
smlouvě). 
Převzetím automobilu, tak jak je uvedeno shora, přechází na kupujícího nebezpečí 
škody na prodané věci. 
Prodávající prohlašuje, že mu nejsou známy žádné skryté vady prodávaného 
motorového vozidla, na které by kupujícího neupozornil. 
Kupující prohlašuje, že se řádně seznámil se stavem prodávaného motorového vozidla, 
zejména se všemi případnými závadami a v tomto stavu jej nabývá do svého 
vlastnictví. 
Kúpující prohlašuje, že dohodnutá kupní cena odpovídá stáří vozidla a jeho 
technickému stavu. 
Kupující výslovně prohlašuje, že se vzdává svých práv z vad zbOží. 
Prodávající si sjednává výhradu vlastnického práva k předmětu koupě. Smluvní strany 
se dohodly, že předmět koupě zůstává _až do úplného zaplacení celé kupní ceny 
uvedené v čl. 11. této smlouvy ve vlastnictví prodávajícího. Kupující se musí zdržet 
jakékoliv dispozice s vozidlem, která by mohla ohrozit výhradu vlastnictví 
prodávajícího. Zaplacením kupní ceny uvedené v čl. II. této smlouvy, přechází na 
kupujícího vlastnické právo prodávaného motorového vozidla. _ 
Prodávající se zavazuje provést přepis předmětného vozidla na kupujícího z evidence 
motorových vozidel, a to nejpozději do 14 pracovních dnů od podpisu této smlouvy a 
předat kupujícímu doklady od vozidla (technický průkaz, osvědčení o registraci 
vozidla), které z důvodu provedení změn v evidenci vozidel nemohl předat při podpisu 
smlouvy. 

[V. 
Sankce 

Dojde-li ke zrušení nebo zániku této smlouvy zdůvodů na straně kupujícího, je 
kupující povinen zaplatit prodávajícímu smluvní pokutu ve výši 3000 ,- Kč, a to  
do jednoho týdne ode dne, kdy jej prodávající kzaplacení smluvní pokuty vyzve. 
Povinnost zaplatit smluvní pokutu je dána bez ohledu na zavinění kupujícího. 
Zaplacením smluvní pokuty není dotčeno právo prodávajícího na náhradu škody. 

V. 
Závěrečná ujednání. 

Smluvní strany prohlašují, že jsou plně svéprávné k právnímu jednání, že si smlouvu 
před podpisem přečetly, sjejím obsahem souhlasí a na důkaz toho připojují své 
podpisy. 
Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními 
stranami. 



Tato smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, každý s platností originálu, přičemž 
každá 'ze smluvních stran obdrží po jednom vyhotovení. 
Smluvní strany se dohodly, že jakékoli doplňky nebo změny této smlouvy je možné 
učinit pouze písemnou dohodou smluvních stran, a to ve formě písemných, vzestupně 
číslovaných dodatků, odsouhlasených a podepsaných oběma, smluvními stranami. 
Ústní forma je vyloučena. 
Doručování případných písemností souvisejících s touto smlouvou bude prováděno na 
adresy účastníků, uvedené v této smlouvě, pokud některý účastník druhému nedoručí 
písemnou zprávu o změně adresy pro doručování. Po doručení této změny bude 
doručováno na novou adresu. 
Práva a povinnosti smluvních stran touto smlouvou výslovně neupravené se řídí 
právním řádem České republiky, zejména příslušnými ustanoveními zákona č. 
89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění, a dále příslušnými právními předpisy 
souvisejícími. Smluvní strany však vylučují aplikaci ust. & 1740 odst. 3, věta první, 
občanského zákoníku (tj. při jednáních smluvních stran o uzavření této smlouvy či 
nové smlouvy či jakýchkoli jejich dodatků, doplnění a náhrad, není odpověď 
s dodatkem nebo odchylkou, byť by podstatně neměnily podmínky nabídky, přijetím 
nabídky). Tato smlouva obsahuje veškeré “a ucelené ujednání stran o všech 
náležitostech, které strany měly a chtěly v této smlouvě ujednat, přičemž strany 
dospěly k plné shodě ohledně všech náležitostí, které si stanovily jako předpoklady 
pro uzavření této smlouvy. Tato smlouva nahrazuje jakékoliv předchozí, byť i ústní 
ujednání stran. 
Práva a povinnosti smluvních stran podle této smlouvy se budou vykládat podle 
jazykového vyjádření jednotlivých ustanovení této smlouvy. V případě nejasností 
ohledně významu jazykového vyjádření konkrétního ustanovení se použijí ostatní 
pravidla pro výklad práv a povinností smluvních stran. 
V případě, že některé z ustanovení této smlouvy bude z jakéhokoli důvodu 
považováno za neplatné, neúčinné, zdánlivé, sporné nebo nevymahatelné, zůstává 
platnost a účinnost ostatních ustanovení nedotčena. Smluvní strany uzavřou písemnou 
dohodu o náhradě dotčeného ustanovení jiným jednáním, které nejlépe odpovídá 
úmyslu smluvních stran při uzavírání této smlouvy. Pokud nebude dohody dosaženo, 
bude namísto dotčeného ujednání použito takového ustanovení příslušného právního 
předpisu, které je svou povahou a účelem nejbližší zamýšlenému účelu této smlouvy. 
Strany tímto prohlašují, že se s obsahem smlouvy řádně seznámily, že byla sepsána dle 
jejich svobodné a vážné vůle a nebyla sjednána v tísni a za nápadně nevýhodných 
podmínek a na důkaz toho k ní připojují níže své úředně ověřené podpisy. 
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MUDrŠ Jana Chocholová, 
člen představenstva 




